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Bukalemun - Chameleon

Fesleğen, Biberiye ve Hercai
Menekşe kardeşler, parlak portakal rengi bir saksıda birlikte
yaşıyorlardı. Saksı, hayvanat bahçesindeki kafede, pencerenin dış
kenarında duruyordu.
Basil, Rosemary and the
Pansy sisters lived together in a bright orange flowerpot. The pot
sat on a windowsill outside the zoo's cafe.

Bitkilerin önünde, beyaz
çizgilerle boyalı siyah bir yol vardı. Hayvanat bahçesine gelen
ziyaretçiler, yoldan karşıya geçerken beyaz çizgilerin üzerinden
yürüyorlardı.
In front of the plants was a
black road painted with white stripes. Visitors who came to the zoo
walked over the white stripes when they crossed the
road.
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Büyük bir hayvan ortaya çıktığı
sırada, bitkiler yaya geçidinden bahsediyorlardı. Yoldan geçerek
bitkilere doğru geldi.
The plants were
talking about the road crossing when a big animal appeared. It came
across the road towards the plants.

"O ne?" diye sordu
Fesleğen.

"Büyük, siyah beyaz bir hayvan," dedi
Biberiye.
"What is that?" Asked
Basil.

"It is a big black and white animal," said Rosemary.

"Çok sıkıcı," dedi Hercai
Menekşe kardeşler. "Bizim güzel parlak renklerimiz var. O hayvan
sadece siyah beyaz ve sıkıcı!"
"It is very
boring," said the Pansy sisters. "We have beautiful bright colours.
That animal is just black and white and boring!"

"Hayvanlar sıkıcı ve kötü
kokulu!" diye güldü Fesleğen.

Bütün bitkiler güldü. Hayvanlar çok
sıkıcıydılar.
"Animals are boring and
smelly!" Laughed Basil.

All the plants laughed. Animals were so boring.

"Onu zor görüyorum," dedi
Biberiye, "Aynı yaya geçidi gibi siyah beyaz. Bir Bukalemun
olmalı!"
"I can hardly see it," said
Rosemary, "It is black and white just like the road crossing. It
must be a Chameleon!"

"Tabii ki o bir bukalemun!" dedi
her zaman en iyisini bilen Hercai Menekşe kardeşler. "Bir bukalemun
saklanmak için renk değiştirebilir. Bunu başka ne yapabilir
ki?
"Of course it is a
chameleon!" Said the Pansy sisters who always knew best. "A
chameleon can change colours to hide. What else can do
that?

"Hepimiz aynı fikirde miyiz?"
diye sordu Biberiye. "Ona Bukalemun diyelim mi?"

"Çizgili ve siyah beyaz, aynı yaya geçidi gibi," diye kabul etti
Fesleğen.
"Do we all agree?" Asked
Rosemary. "Shall we will call him, Chameleon?"

"He is black and white with stripes, just like the road crossing,"
agreed Basil.
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Bitkiler
gözlerini
Bukalemun'a diktiler.

"Bukalemun biraz renkle çok daha güzel görünürdü," dedi Hercai
Menekşe kardeşler ahenk içinde. "Bukalemun gibi renk
değiştirebilseydik, her zaman canlı renkleri seçerdik. Bu portakal
rengi saksıya uymak çok güzel olmaz
mıydı?"
The plants stared at
Chameleon.

"Chameleon would look much prettier with some colour," said the
Pansy sisters in harmony. "If we could change colours like a
chameleon, we would always choose bright colours. Wouldn't it be
lovely to match this orange flowerpot?"

"Biliyorum!" dedi
Biberiye.
"Bukalemun'a güzel görünmeyi öğretebiliriz!"

"Bu kulağa eğlenceli geliyor," diye güldü Fesleğen, "haydi onu
yanımıza çağıralım."
"I know!" Said
Rosemary. "We can teach Chameleon to look pretty!"

"That sounds fun," laughed Basil, "let's call him over."

[image: tmp_948817f1509c082370b4e54592cf154e_XC4LxC_html_m3cf00d04.jpg]

cover.jpg
Bukalemun

Tirkge ve Ingilizce Iki Dilde Hikaye





tmp_948817f1509c082370b4e54592cf154e_XC4LxC_html_m3cf00d04.jpg





tmp_948817f1509c082370b4e54592cf154e_XC4LxC_html_m54d85946.jpg





tmp_948817f1509c082370b4e54592cf154e_XC4LxC_html_m732eac5d.jpg





